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ACHTUNG 

 

• Vor Beginn der Prüfung werden die Prüfer gebeten, d ie Anweisungen auf 
den Seiten 2 bis 4 aufmerksam zu lesen. 

• Nach der Prüfung eines jeden Kandidatenpaares müsse n die Prüfungs-
hefte den Prüfern zurückgegeben werden. 

• Dauer dieser Prüfungsphase pro Kandidatenpaar: 20-2 5 Minuten. 

• Dauer dieser Prüfungsphase = Dauer der CD.  
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P H A S E  4  
Mündlicher Ausdruck  

 
ANWEISUNGEN FÜR DIE PRÜFER 

Das vorliegende Heft beinhaltet die Anweisungen für die Prüfer sowie die Aufgabenstellungen der Phase 4: 
„Mündlicher Ausdruck“.  

Ziel der Prüfung 
Ziel der Prüfung ist festzustellen, inwieweit die Kandidaten in der Lage sind,  

• ihre Ansichten zu einem Thema zu formulieren,  

• Informationen auszutauschen, die sie geschriebenen Texten entnehmen, und  

• eine Diskussion mit dem Prüfer und/oder mit dem anderen Kandidaten zu führen, wobei sie sich gramma-
tisch korrekt und der vorgegebenen kommunikativen Situation entsprechend auszudrücken haben.  

 

Aufbau der Prüfung 
Die Prüfung dauert 20 Minuten und die Kandidaten werden paarweise geprüft.  
Die Prüfung besteht aus zwei Aufgaben und wird ausschließlich auf Deutsch durchgeführt. Auch für den Fall, 
dass ein Kandidat etwas nachfragen möchte, hat er sich auf Deutsch zu äußern. 
Bevor die Prüfungsthemen gestellt werden, stellen sich die Prüfer den Kandidaten vor. Anschließend sind 
jedem Kandidaten Fragen zu stellen, die seine Interessen und Tätigkeiten betreffen, so dass die Situation 
aufgelockert wird. Dieser Teil wird nicht bewertet. 
Den Kandidaten werden ihre Texte ausgehändigt und die Aufgabenstellung vorgegeben. 
Bevor die Prüfung beginnt, informieren Sie die Kandidaten auf Deutsch über die Vorgehensweise wie folgt: 

� Ihnen werden zwei Aufgaben gestellt, mit welchen überprüft wird, inwieweit Sie in der Lage sind, mit mir 
und Ihrem Mitkandidaten ein Gespräch zu führen. 

� Sprechen Sie bitte nur Deutsch, solange Sie sich im Prüfungsraum befinden. 

� Bei der ersten Aufgabe hat jeder von Ihnen 2 Minuten Zeit, um seine Meinung zu der Frage oder dem 
Thema zu äußern und diese zu begründen. Zuerst antwortet Kandidat A und dann Kandidat B. 

� Bei der zweiten Aufgabe sollen Sie mit dem anderen Kandidaten und/oder mit mir ein Thema besprechen. 

� Informationen zu diesem Thema sind einem griechischen Text zu entnehmen. Sie haben 2 bis 3 Minuten 
Zeit, diesen Text zu lesen. Jeder Kandidat erhält einen anderen Text. Diese Texte sind inhaltlich miteinan-
der verbunden, obwohl sie nicht die gleichen Informationen enthalten. Sie werden aufgefordert, die Infor-
mationen Ihres Textes dem anderen Kandidaten zu übermitteln und meine weiteren Anweisungen zu be-
folgen. 

� Die Prüfungsdauer für die zweite Aufgabe beträgt insgesamt 15 Minuten. 

Auflockerungsfragen und Mitteilung der obigen Informationen sollten ca. 2-3 Minuten in Anspruch nehmen. 

Zu Aufgabe 1: MONOLOG Dauer: 2 Minuten pro Kandidat , insgesamt 4 Minuten 

Diese Aufgabe dient dazu, dass die Kandidaten eine längere Antwort auf eine Frage geben, wobei sie ihre 
Ansicht zu einem Thema äußern und diese auch begründen sollen. 
Den Kandidaten werden unterschiedliche Fragen gestellt. Bei der Wahl der zu stellenden Fragen ist beson-
ders das Alter der Kandidaten zu berücksichtigen. Die Prüfer können den Kandidaten mit weiterführenden 
Fragen behilflich sein, das Thema ist jedoch nicht zu ändern. 
Diese Aufgabe dauert insgesamt 4 Minuten (zwei Minuten pro Kandidat). 

Zu Aufgabe 2: SPRACHMITTLUNG Dauer: 15 Minuten 

Bei dieser Aufgabe werden die Kandidaten aufgefordert, einen griechischen Text zu lesen und diesem die 
Informationen zu entnehmen, die für die jeweilige Aufgabenstellung relevant sind. Es geht nicht um eine 
Übersetzung des griechischen Textes. Einem jeden Kandidatenpaar wird eine derartige Aufgabe gestellt, die 
Informations- und Meinungsaustausch erfordert, um ein gemeinsames Ziel zu erreichen. 
Kandidat A und Kandidat B erhalten unterschiedliche Texte, von jeweils bis zu 500 Wörtern. Die beiden Tex-
te sind miteinander verbunden entweder hinsichtlich ihres Inhaltes oder hinsichtlich ihrer Form. 
Nachdem den Kandidaten die Aufgabe und die Texte überreicht worden sind, erhalten sie 2 bis 3 Minuten 
Zeit, die Texte zu lesen. Anschließend werden sie aufgefordert, das Gespräch miteinander zu beginnen. 
Kandidat A ist dabei „Gesprächspartner“ von Kandidat B und umgekehrt.  
Da Kandidat A der erste Sprecher bei Aufgabe 1 war, ist nun Kandidat B der erste Sprecher.  
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Als Prüfer haben Sie die Möglichkeit, in den Gesprächsablauf einzugreifen, einerseits um das Gespräch auf-
recht zu erhalten, andererseits um sich auch als Kommunikationspartner am Gespräch zu beteiligen.  
In dem Fall, dass sich kein Kandidatenpaar bildet und nur ein Kandidat geprüft werden soll, übernimmt der 2. 
Prüfer (Beisitzer) die Rolle des Gesprächspartners.  
Die Kandidaten dürfen den Text des anderen Kandidaten nicht einsehen. 
Diese Aufgabe dauert insgesamt 15 Minuten. 

Zum Ausfüllen des Bewertungsbogens 4 
• Vergewissern Sie sich, dass Name und Kodenummer des Kandidaten angeführt sind. 

• Beide Prüfer füllen den Bewertungsbogen aus. Derjenige Prüfer, der das Prüfungsgespräch führt (1ος 
βαθµολογητής), füllt den Bewertungsbogen aus, nachdem die Kandidaten den Prüfungsraum verlassen 
haben. Der Beisitzer (2ος βαθµολογητής) füllt den Bewertungsbogen während der Prüfung aus – es sei 
denn, er hat in Ermangelung eines zweiten Kandidaten die Rolle des Gesprächspartners übernommen; in 
diesem Fall füllt der erste Prüfer den Bewertungsbogen während der Prüfung aus.  

• Benutzen Sie ausschließlich einen blauen oder einen schwarzen Kugelschreiber. 

• Radieren Sie nichts aus. 

• Markieren Sie wie folgt Ihre Noten auf dem Bewertungsformular:   

• Diese Phase wird mit maximal 20 Punkten bewertet. Dabei gilt nicht, wie für die übrigen Phasen der KPG-
Prüfung, dass der Kandidat 30% der maximalen Punktzahl erreichen muss, um die Gesamtprüfung zu be-
stehen. 

 
 
 
 

ΕΞΕΤΑΣΗ ΕΠΙΠΕ∆ΟΥ Γ1 - ΕΝΤΥΠΟ ΕΝΟΤΗΤΑΣ 4 

ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΥ ΛΟΓΟΥ ΚΑΙ ∆ΙΑΜΕΣΟΛΑΒΗΣΗ 

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ / ΒΑΘΜΟΛΟΓΗΣΗΣ  

 

 

1ος βαθµολογητής  2ος βαθµολογητής 

∆ΟΚΙΜΑΣΙΕΣ 1 & 2 

   1  2  

 
Προφορά και επιτονισµός 

   1  2  

 

  0  1  2  3  

 
Λεξιλογική ακρίβεια και ποικιλία 

  0  1  2  3  

   

  0  1  2  3  

 
Γραµµατική ακρίβεια 

  0  1  2  3  

 

  0  1  2  3  

 
Καταλληλότητα γλωσσικών επιλογών 

  0  1  2  3  

 

  0  1  2  3  

 
Συνοχή, συνεκτικότητα και ευχέρεια λόγου 

  0  1  2  3  

 
∆ΟΚΙΜΑΣΙΑ 2 

  0  1  2  3  

 
Συνοµιλιακές δεξιότητες 

  0  1  2  3  

 

  0  1  2  3  

 
∆ιαµεσολαβητικές δεξιότητες 

  0  1  2  3  

 
Οδηγίες συµπλήρωσης εντύπου 

1. Βεβαιωθείτε ότι στο αυτοκόλλητο υπάρχει το όνοµα του εξεταζόµενου και ο κωδικός του. 
2. Χρησιµοποιήστε µόνο σκούρο µπλε ή µαύρο στυλό.  
3. Μην κάνετε σβησίµατα. 
4. Προσοχή! Η βαθµολογία ως προς το καθένα από τα 7 παραπάνω κριτήρια είναι έγκυρη µόνο 

εφόσον ο εξεταστής µαυρίσει το κατάλληλο κουτάκι.  
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Benotungskriterien 
Die Prüfer erhalten obiges Bewertungsformular, auf dem sie die Bewältigung der beiden Aufgaben und die 
allgemeine Sprachfertigkeit eines jeden Kandidaten bewerten.  
Während der gesamten Prüfung (Aufgaben 1 und 2) notieren die Prüfer, ob der Kandidat 

1 =  nicht im Stande ist             2 =  im Stande  ist, 
Aussprache, Wortbetonung und Satzintonation so einzusetzen, dass seine Äußerungen von seinem Ge-
sprächspartner ohne Schwierigkeiten verstanden werden können; 

0 =  nicht       1 =  teilweise       2 =  weitgehe nd        3 =  vollkommen im Stande ist, 
lexikalische Mittel der Standardsprache vielfältig und angemessen zu verwenden; 

0 =  nicht       1 =  teilweise       2 =  weitgehe nd        3 =  vollkommen im Stande ist, 
grammatische Mittel der Standardsprache angemessen zu verwenden; 

0 =  nicht       1 =  teilweise       2 =  weitgehe nd        3 =  vollkommen im Stande ist, 
die für die jeweilige Kommunikationssituation angemessenen sprachlichen Mittel einzusetzen; 
0 =  nicht       1 =  teilweise       2 =  weitgehe nd        3 =  vollkommen im Stande ist, 
seiner sprachlichen Produktion Kohärenz und Kohäsion zu verleihen, d.h. seine Äußerungen inhaltlich und 
formal zusammenhängend zu gestalten und sie in freiem Redefluss zu präsentieren. 
 
Zu Aufgabe 2 (Sprachmittlung)  notieren die Prüfer, ob der Kandidat 

0 =  nicht       1 =  teilweise       2 =  weitgehe nd        3 =  vollkommen im Stande ist, 
ein Gespräch der Aufgabenstellung entsprechend zu führen, und ob er 
0 =  nicht       1 =  teilweise       2 =  weitgehe nd        3 =  vollkommen im Stande ist, 
die wichtigsten Informationen des griechischen Textes der Aufgabenstellung entsprechend zu vermitteln. 
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KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   AAA   
 

AUFGABE 2.1: Freizeitparks 

 
 

Η λάµψη επιστρέφει στην αρχαία Νικόπολη 
Ένα µοναδικό στην Ελλάδα αρχαιολογικό πάρκο στήνεται στην πόλη των 

ρωµαίων αυτοκρατόρων 
 

 

Πρόκειται για έναν τεράστιο αρχαιολογικό χώρο 
που περιλαµβάνει µια ολόκληρη πόλη µε τα 
δηµόσια και ιδιωτικά της κτίρια, τους ελεύθερους 
χώρους και τους δρόµους της. Η αρχαία Νικόπολη, 
που έλαβε την ονοµασία της από τη µεγάλη νίκη 
του Οκταβιανού Αυγούστου εναντίον του στόλου 
του Μάρκου Αντωνίου και της Κλεοπάτρας στο 
Άκτιο το 31 π.Χ. και είναι από τους 
γοητευτικότερους χώρους της ∆υτικής Ελλάδας, 
στην πεδινή λωρίδα µεταξύ Ιονίου και Αµβρακικού, 
διεκδικεί δυναµική παρουσία χάρη στο εκτεταµένο 
πρόγραµµα παρεµβάσεων που την αναδεικνύουν 
διεθνώς ως αρχαιολογικό πάρκο µοναδικού 
ενδιαφέροντος. 

Σηµαντικότερα µνηµεία της που σώζονται σήµερα είναι το 
Στάδιο, το Θέατρο και το Γυµνάσιο όπου τελούνταν τα Άκτια, 
το Μνηµείο του Αυγούστου, οι Θέρµες, το Ωδείο, το 
Πρυτανείο, η ρωµαϊκή βασιλική των Αγίων Αποστόλων, τα 
Λουτρά της Κλεοπάτρας, το Παλάτι και η Έπαυλη του Μάνιου 
Αντωνίνου µε τα περίτεχνα ψηφιδωτά.  

Το σύγχρονο αρχαιολογικό πάρκο της Νικόπολης προβλέπει 
υποδοµές που θα περιλαµβάνουν κέντρο υποδοχής 
επισκεπτών και πάρκινγκ, κέντρο πληροφόρησης, δίκτυο 
διαδροµών και χώρους στάσης µε καθιστικά για τη θέαση των αρχαιοτήτων. Επίσης σχεδιάζονται 
φωτισµοί για την ανάδειξη των µνηµείων και εκτεταµένες φυτεύσεις µε δέντρα και φυτά της 

περιοχής. Οι διάφοροι επιµέρους αρχαιολογικοί χώροι έχουν ενοποιηθεί 
µέσω ειδικά διαµορφωµένων µονοπατιών και διαδρόµων. Βασική 
προϋπόθεση όλων αυτών όµως αποτέλεσε η ηπιότητα των παρεµβάσεων, 
έτσι ώστε να µην αλλοιωθεί το φυσικό και ιστορικό τοπίο.  

Το σύνολο συνιστά εξαιρετική πρόταση, από τις πλέον ολοκληρωµένες 
για την προστασία και ανάδειξη αρχαιολογικού χώρου. Τα αρχαία βρίσκονται σήµερα εν µέσω 
αγροτικών καλλιεργειών, κτηνοτροφικών εκτάσεων αλλά και σύγχρονων οδικών αξόνων, γι’ αυτό 
και έγιναν ειδικές µελέτες που στόχευαν, πέραν των άλλων, στη συµφιλίωση των αντιθέσεων του 
τοπίου.  

nach: tovima.gr 
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KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   BBB   
 

AUFGABE 2.1: Freizeitparks  

 

nach: http://www.adventure-park.gr 

Adventure  Park  – θεµατικό πάρκο ψυχαγωγίας στην 
Μαλακάσα 

Συγκίνηση, ταχύτητα, ισορροπία, γέλιο 

∆υο βήµατα από την Αθήνα, στη Μαλακάσα, το θεµατικό πάρκο ψυχαγωγίας, χωµένο 
στο δάσος, υπόσχεται ώρες δράσης και διασκέδασης. Εδώ οι επισκέπτες µπορούν να 
«πετάξουν» από δένδρο σε δένδρο, σε ύψος µέχρι 15 µέτρων µε πλήρη ασφάλεια, 
χάρη στον ειδικό εξοπλισµό ασφαλείας που τους παρέχεται. Οι δοκιµασίες του 
Adventure Park είναι προσιτές σε όλους: µικρούς και µεγάλους, τολµηρούς και... 
λιγότερο τολµηρούς, αφού πρόκειται για διαφορετικές διαδροµές µε κλιµακούµενο 
βαθµό δυσκολίας και ύψη. Πέραν του ειδικού εξοπλισµού, µικροί και µεγάλοι 
παρακολουθούνται από ειδικούς εκπαιδευτές, ενώ υπάρχει και σύντοµη εκπαίδευση 
πριν και από την πλέον εύκολη διαδροµή. ∆εν χρειάζεται, λοιπόν, να είστε 
γυµνασµένοι, ειδήµονες της αναρρίχησης ή λάτρεις των extreme sports.  

Οι αρχάριοι –ή όσοι αισθάνονται έτσι– θα πρέπει να ξεκινήσουν από τις «Αλεπούδες». 
Οι διαδροµές αυτές είναι οι πιο εύκολες και κατάλληλες κυρίως για παιδιά. Οι επόµενες 
σε κλάση δυσκολίας πίστες είναι οι «Λύκοι». Σε ύψη που κυµαίνονται από 4 έως 10 
µέτρα, µικροί και µεγάλοι δίνουν ραντεβού από πλατφόρµα σε πλατφόρµα. Οι 
διαδροµές είναι κατάλληλες για όλα τα µέλη της οικογένειας, αφού οι ειδικοί εξοπλισµοί 
διατίθενται σε πολλά µεγέθη και διαστάσεις. Στους «Αετούς» τα πράγµατα 
δυσκολεύουν. Οι διαδροµές αυτές απευθύνονται σε εκείνους που θέλουν να 
ανακαλύψουν τα όρια και τις δυνατότητές τους. Αρκετά από τα περάσµατα των 
«Αετών» χρειάζονται επιδεξιότητα, αρµονία κινήσεων και ισορροπία, καθώς και αγάπη 
για τα µεγάλα ύψη, αφού όλη η δραστηριότητα εξελίσσεται σε ύψος 15 περίπου µέτρων 
(όσο περίπου το ύψος µιας πολυκατοικίας). 

Μπορείτε να επισκεφτείτε το Adventure Park από Τετάρτη έως Κυριακή 10:30-18:00. Οι 
τιµές κυµαίνονται από 14 Ευρώ για τους ενήλικες και από 8 Ευρώ για τα παιδιά. 
Συµφέρει το φοιτητικό ή το οµαδικό εισιτήριο, ενώ όλες οι παραπάνω τιµές αφορούν 
όλες τις διαδροµές σε διάρκεια 3 ωρών.  
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KKKAAANNNDDDIIIDDDAAATTT   AAA   
 

AUFGABE 2.2: Bücher 

 

ΤΑ ΠΡΩΤΑ ΗΧΗΤΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ 

Ελληνική πρεμιέρα για τα audiobooks 

Βιβλία που ακούγονται στο αυτοκίνητο, στον περίπατο, στο αεροπλάνο. Τα audiobooks 

έρχονται πλέον και στην Ελλάδα. Στα γερμανικά βιβλιοπωλεία μπορεί κανείς σήμερα να βρει 

περίπου 17.000 audiobooks. Στις ΗΠΑ, ένας στους τέσσερις ακούει μέσα στον 

χρόνο τουλάχιστον ένα audiobook. Το κοινό μάλιστα είναι πιο νεανικό από το 

κοινό του τυπωμένου βιβλίου. Και για εκείνους που δεν έχουν το χρόνο ή δεν 

μπορούν να διαβάσουν ένα βιβλίο, όπως μικρά παιδιά, ηλικιωμένοι ή 

άνθρωποι με προβλήματα όρασης, η λύση είναι τα "ηχητικά" ή αλλιώς 

"ακουστικά" βιβλία. Η ευκολία που προσφέρουν έγκειται στο γεγονός ότι 

μπορούν να ακουστούν παντού. Και αυτό επειδή το αρχείο ήχου είναι 

συμβατό με συσκευές mp3 και cd players, ηλεκτρονικούς υπολογιστές, κινητά 

τηλέφωνα, αλλά και iΡod και iΡhone.  

Πέντε βιβλία στα ελληνικά χώρεσε σε CD η εκδοτική εταιρεία παραγωγής Pathos 

Ρublishing, με έδρα το Αμβούργο. Έντυσε τα βιβλία με τις φωνές ηθοποιών, αλλά και με ειδικά 

ηχητικά εφέ ώστε να προσφέρουν μια διαφορετική εμπειρία στον αναγνώστη – στη συγκεκριμένη 

περίπτωση ακροατή.  

Ένα ζήτημα που τίθεται με αυτές τις τεχνολογικές εξελίξεις στον τομέα του βιβλίου είναι 

αν επανακαθορίζεται ο ρόλος του έντυπου βιβλίου, αλλά και του συγγραφέα. «Το έντυπο βιβλίο 

θα βοηθηθεί από τα ακουστικά βιβλία», λέει στα «ΝΕΑ» η Άλκη Ζέη. Το βιβλίο της «Ψεύτης 

παππούς» κυκλοφόρησε πριν από μερικούς μήνες και η ίδια δηλώνει ότι το αποτέλεσμα την 

άγγιξε περισσότερο από την τελική ανάγνωση του κειμένου της στην έντυπη έκδοση. Προσθέτει 

ωστόσο: «Κάποιος που θα ακούσει ένα βιβλίο θα θελήσει από περιέργεια και να το διαβάσει. 

Από την άλλη το κοινό που διαβάζει βιβλία δεν θα σταματήσει, επειδή βγήκαν τα audiobooks. 

Εγώ, για παράδειγμα, δεν θα επέλεγα ένα ακουστικό βιβλίο».  

 
  
  
 Ένας αλλιώτικος παππούς κι ένας δεκάχρονος εγγονός, ο Αντώνης. Ο 
παππούς, συνταξιούχος ηθοποιός, γύρω στα ογδόντα, πληθωρικός σε συναισθή-
µατα, γνώσεις και εµπειρίες και µε ιδιαίτερες συνήθειες, εξάπτει τη φαντασία του 
Αντώνη µε τις ιστορίες που του διηγείται από τη ζωή του. Όλα αυτά του Αντώνη 
του φαίνονται τόσο υπερβολικά και απίστευτα που αναρωτιέται: αλήθεια, ψέµα-
τα; Μια τρυφερή σχέση παππού και εγγονού, όπου µέσα από τα γεγονότα ανα-
δεικνύεται η προσπάθεια του αγοριού να κατανοήσει τον παππού και να τον κά-
νει να νιώθει περήφανος για κείνον.  

 
nach: tanea.gr 
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Φαραώ, πάπυροι και 
µαθηµατικά 

ΕΝΑ ΓΝΗΣΙΟ ∆ΕΙΓΜΑ ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΗΣ 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΠΛΕΟΝ ΠΟΛΛΟΥΣ 
ΟΠΑ∆ΟΥΣ ΣΤΗ ΧΩΡΑ ΜΑΣ. ΕΙΝΑΙ ΤΟ ΝΕΟ 

ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΤΟΥ ΤΕΥΚΡΟΥ ΜΙΧΑΗΛΙ∆Η, ΤΟ 
ΟΠΟΙΟ ΣΥΝ∆ΥΑΖΕΙ ΦΑΡΑΩ, ΠΑΠΥΡΟΥΣ ΚΑΙ 

ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΑ. 
 

«Έχεις την ευκαιρία να γνωρίσεις τα πιο 
θαυµαστά δηµιουργήµατα του ανθρώπου και 
σε πειράζει που δεν µπορείς να τα... 
µετρήσεις;», ρώτησαν τον Αχµές µπροστά 
στις Πυραµίδες, τις οποίες έβλεπε για πρώτη 
φορά, και αυτός απάντησε άκεφα: «Τίποτα 
δεν µπορώ να γνωρίσω αν δεν µπορώ να το 
µετρήσω». Ο ήρωας στο νέο µυθιστόρηµα 
του Τεύκρου Μιχαηλίδη, ο Αχµές, που έζησε 
κάπου ανάµεσα στο 1700 και το 1500 π.Χ., 
είναι πραγµατικό πρόσωπο, ένας γραφέας 
στην υπηρεσία του Φαραώ για τον οποίο δεν 
γνωρίζουµε τίποτα, πέραν βέβαια αυτού για 

το οποίο έµεινε στην ιστορία: ενός παπύρου, 
µε το όνοµα «πάπυρος του Ριντ», που 
βρίσκεται σήµερα στο Βρετανικό Μουσείο. Ο 
πάπυρος περιέχει δύο πίνακες διαιρέσεων, 

84 λυµένα προβλήµατα αριθµητικής και 
γεωµετρίας και τρεις σηµειώσεις ιστορικού 
περιεχοµένου που µας πληροφορούν σχετικά 
µε την πολεµική εκστρατεία του Φαραώ κατά 
των Ασιατών εισβολέων Υκσώς. Από τον 
πάπυρο αυτόν έχουµε πληροφορηθεί το 
επίπεδο των µαθηµατικών γνώσεων των 
αρχαίων Αιγυπτίων, που δεν ήταν αµελητέες.  

Στο Αχµές,ο γιος του φεγγαριού, ο Τεύκρος 
Μιχαηλίδης µπαίνει στον πειρασµό και 
αναπλάθει µυθιστορηµατικά τη ζωή του 
Αχµές, δίνοντάς µας µια πανοραµική εικόνα 
της εποχής και µυώντας τον αµύητο 
αναγνώστη στην ιστορία της Αιγύπτου, αλλά 
και στην ιστορία των αριθµών.  

Ο Αχµές, υιοθετηµένο παιδί καλής 
οικογένειας µαζί µε τον φίλο του Άµανθυ, 
πήγαν στην ανώτερη σχολή γραφέων του 
ναού του Φθα, κάτι σαν την... Ανώτατη Σχολή 
∆ηµόσιας ∆ιοίκησης της εποχής. Τους 
παρακολουθούµε από τη σχολή µέχρι την 
ενήλικη, επαγγελµατική ζωή τους και 
µαθαίνουµε για το πώς ακριβώς ο Νείλος 
έδινε ζωή στην Αίγυπτο, για τις ταφικές 
συνήθειες των Αιγυπτίων, για το πώς 
µετρούσαν το χρόνο ακόµα και για τους 
Κεφτιού, έναν λαό που πιθανότατα είναι οι 
Κρήτες.  

nach: tanea.gr 
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Laptop των $10 (!) σχεδιάζει η Ινδία 
 

 
 

Η Ινδία αποτελεί µια από τις 
ισχυρότερες αναδυόµενες οι-
κονοµίες και έχει επενδύσει 
σηµαντικά στις νέες τεχνολο-
γίες. Για να ταράξει τα νερά 
σχεδιάζει να δηµιουργήσει 
έναν µαθητικό υπολογιστή, 
αξίας µόλις 10 δολαρίων!  

Το συγκεκριµένο σχέδιο έχει 
ήδη τεθεί σε φάση υλοποίη-
σης, η οποία  εκτιµάται ότι θα 
έχει ολοκληρωθεί εντός έξι 
µηνών. Μόλις τελειώσουν οι 
εργαστηριακές δοκιµές του 
υπολογιστή, θα αρχίσει η ε-
µπορική παραγωγή του. Η ε-
πένδυση της ινδικής κυβέρ-
νησης φθάνει τα 939 εκατοµ-
µύρια δολάρια, ενώ οι υπάρ-
χουσες πληροφορίες για τον 
“υπολογιστή των $10″ αναφέ-

ρουν ότι θα διαθέτει µνήµη 2 
giga και δυνατότητα ασύρµα-
της σύνδεσης µε το Internet.  

Ο πολύ χαµηλού κόστους υ-
πολογιστής έχει σχεδιαστεί 
έτσι ώστε να είναι γερός, ι-
σχυρός, πρακτικός και φιλικός 
προς τον χρήστη και το περι-
βάλλον. Θα µπορεί να χρησι-
µοποιηθεί από τα παιδιά και 
στο σπίτι αυξάνοντας έτσι 
σηµαντικά το χρόνο της πρα-
κτικής εκπαίδευσης, που δεν 
θα γίνεται πια µόνο στο τυπο-
ποιηµένο εργαστήριο υπολο-
γιστών του σχολείου. 

Ο υπολογιστής έχει σχεδια-
στεί για παιδιά ηλικίας 6 έως 
12 ετών, αλλά τίποτα δεν α-
ποκλείει τη χρήση του νωρί-

τερα ή αργότερα στη ζωή του 
παιδιού. Τα παιδιά δεν χρειά-
ζεται να ξέρουν να γράφουν ή 
να διαβάζουν προκειµένου να 
παίξουν µε τον υπολογιστή, 
που θα τα βοηθήσει να απο-
κτήσουν δεξιότητες σύνταξης, 
γραφής και ανάγνωσης µέσω 
ψηφιακών δραστηριοτήτων.  

Παράλληλα, ο φθηνός αυτός 
υπολογιστής θα έχει ιδιαίτερα 
εξελιγµένα τεχνικά χαρακτη-
ριστικά. Η µπαταρία του θα 
µπορεί να λειτουργεί για πολ-
λές ώρες και να φορτίζεται µε 
µηχανική ή ηλιακή ενέργεια. 
Η µοναδική οθόνη του επι-
τρέπει τη χρήση του σε συν-
θήκες πλήρους ηλιοφάνειας, 
δίνοντας τη δυνατότητα στον 
κάτοχό του να τον χρησιµο-
ποιεί και έξω από την τάξη ή 
το σπίτι, στην ύπαιθρο, καθώς 
επίσης και σε οποιονδήποτε 
άλλο δηµόσιο χώρο.  

Ένας κόσµος ανοιχτού λογι-
σµικού υψηλού επιπέδου και 
περιεχοµένου, καθώς και ε-
λεύθερης γνώσης θα προσφέ-
ρεται έτσι στα παιδιά. 

 
 
 

nach: in.gr 
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∆ύο δισεκατοµµύρια υπολογιστές µέχρι το 2015 
 

 

Τον εντυπωσιακό αριθµό του 1 δισ. 

αναµένεται να υπερβούν έως τα τέλη του 
2010 οι ενεργοί ηλεκτρονικοί υπολογιστές 
σε παγκόσµιο επίπεδο, σύµφωνα µε 
πρόσφατες έρευνες. Ο αριθµός αυτός, που 
χονδρικά θα µπορούσε να µεταφραστεί σε 
ένα PC ανά έξι ανθρώπους σε όλο τον 
πλανήτη, αναµένεται να αυξηθεί 
περαιτέρω, µε τον αριθµό των ενεργών 
ηλεκτρονικών υπολογιστών να ξεπερνάει 
τα 2 δισ. µέχρι το 2015.  

Αναλυτές της αγοράς εκτιµούν ότι βρι-
σκόµαστε µπροστά σε µια νέα «χρυσή πε-
ρίοδο» για την αγορά πληροφορικής, η 
οποία έχει στραφεί προς την κατεύθυνση 
κατασκευής και πώλησης σε χαµηλή τιµή 
χιλιάδων µικρών, ενεργειακά αυτόνοµων 
συσκευών µε δυνατότητες εκµετάλλευσης 
διαδικτυακών εφαρµογών.  

Μεγάλο θέµα αποτελούν βεβαίως οι παλιοί 
υπολογιστές ή όσοι θεωρούνται απλά ξε-
περασµένοι και καταλήγουν στα σκουπί-
δια. Κατά µέσο όρο, η διάρκεια ζωής ενός 
υπολογιστή δεν ξεπερνά τα 3 έτη, καθώς 
ο σύγχρονος χρήστης δύσκολα αντιστέκε-
ται στα θέλγητρα των νεότερων, ταχύτε-
ρων και περισσότερο εξελιγµένων µοντέ-
λων που κυκλοφορούν κάθε χρόνο στην 
αγορά. 

Οι τεράστιες ποσότητες πεταµένων υπο-
λογιστών καταλήγουν νόµιµα ή παράνοµα 
σε χώρες του Τρίτου Κόσµου και αποτε-
λούν κίνδυνο για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία. Ένας υπολογιστής πε-
ριέχει τόσες τοξικές ουσίες (αρσενικό, υ-
δράργυρο, µόλυβδο) που είναι ικανός να 
µολύνει τα υπόγεια ύδατα µιας περιοχής 
µε ανεπανόρθωτες συνέπειες για τους υ-
δρόβιους οργανισµούς. Σε πολλές περι-
πτώσεις τα ηλεκτρονικά απορρίµµατα καί-
γονται για να ανακτηθούν µικρές ποσότη-
τες λιωµένων µετάλλων, ωστόσο αυτή η 
προβληµατική διαδικασία απελευθερώνει 
τοξικό καπνό. Σύµφωνα µε τον ΟΗΕ, οι 
ποσότητες άχρηστων υπολογιστών θα αυ-
ξηθούν κατά δύο έως τέσσερις φορές µέ-
χρι το 2020. Πρώτες στην παγκόσµια κα-
τάταξη όσον αφορά την παραγωγή ηλε-
κτρονικών απορριµµάτων είναι οι ΗΠΑ, µε 
3 εκατοµµύρια τόνους ετησίως, και η Κίνα 
µε 2,3 εκατοµµύρια τόνους, ενώ η Ελλάδα 
βρίσκεται αρκετά πιο κάτω µε «µόλις» 
400.000 τόνους. Η µόνη λύση είναι η 
προσεκτική ανακύκλωσή τους, ώστε να 
προστατευθεί η ανθρώπινη υγεία, αλλά 
και το περιβάλλον.  

nach: imerisia.gr & in.gr  
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Λέγεται «ουµάµι», ανακαλύφθηκε από Ιάπωνα χηµικό πριν από 102 χρόνια  
και αρχίζει να κερδίζει τους ∆υτικούς 

 

Γλυκό, ̟ικρό, αλµυρό, ξινό 
και... ουµάµι. Μέχρι ̟ρό-
τινος η ̟λούσια και µυ-
στηριώδης «̟έµ̟τη γεύ-
ση», αν και κά̟οιοι την εί-
χαν εντο̟ίσει και ̟εριγρά-
ψει εδώ και δεκαετίες στην 
ασιατική κουζίνα, έµοιαζε 
να ̟ερνάει α̟αρατήρητη 
α̟ό τους ουρανίσκους των 
∆υτικών. Α̟ό τότε ̟ου η 
γεύση «ουµάµι» (̟ου ση-
µαίνει «νοστιµιά» στα ια-
̟ωνικά) ανακαλύφθηκε 
α̟ό τον Ιά̟ωνα χηµικό 
Κικουνάε Ικέντα ̟ριν α̟ό 
102 χρόνια, υ̟ήρξε αντι-
κείµενο µελέτης α̟ό ε̟ι-
στήµονες και σεφ υψηλού 
ε̟ι̟έδου. Αν και αρχαίοι 
Έλληνες και Ρωµαίοι ̟ρέ-
̟ει ήδη να τη γνώριζαν, οι 
ε̟ιστήµονες ανακάλυψαν 
τους γευστικούς κάλυκες 
̟ου εντο̟ίζουν το ουµάµι 
µόλις το 2000.  

 

Το ουµάµι α̟οτελεί µέρος της καθηµερινής µας διατροφής, µό-
νο ̟ου ̟ολλοί α̟ό εµάς δεν ξέρουµε ̟ώς να το ̟εριγράψουµε. 
Στην ̟ραγµατικότητα το ουµάµι είναι ο καταλύτης ̟ου σε συν-
δυασµό µε µία α̟ό τις τέσσερις βασικές γεύσεις κάνει ένα φα-
γητό «̟εντανόστιµο» και δίνει βάθος στη γεύση του. Όλες οι 
διατροφικές κουλτούρες διαθέτουν υλικά ̟λούσια σε ουµάµι, 
είτε ̟ρόκειται για ια̟ωνικές σ̟εσιαλιτέ µε φύκια είτε για ιταλι-
κά ̟ιάτα µε ̟αρµεζάνα. Η γεύση του είναι εµφανής σε ωριµα-
σµένα τυριά, ό̟ως η ̟αρµεζάνα 
και το ροκφόρ, στα ̟αστά κρέατα, 
στα οστρακοειδή και στο ̟ράσινο 
τσάι, ενώ βρίσκεται ε̟ίσης στις ώ-
ριµες ντοµάτες, στα µανιτάρια και 
στη σάλτσα σόγιας. Σηµαντική 
«̟ηγή» της γεύσης ουµάµι θεωρεί-
ται ε̟ίσης το ανθρώ̟ινο µητρικό 
γάλα.  

Πριν α̟ό λίγες µέρες η Βρε-
τανίδα εστιάτορας Λόρα Σα-
ντίνι ̟αρουσίασε την ̟άστα 
φαγητού «Γεύση αρ. 5», η 
ο̟οία συµ̟υκνώνει τη γεύση 
του ουµάµι και διατίθεται 
στα σου̟ερµάρκετ της Γη-
ραιάς Αλβιώνος. Η ̟άστα 
αυτή, ̟ου δεν ̟εριέχει ίχνος 
̟ρόσθετων και συντηρητι-
κών (̟ρέ̟ει να καταναλώνε-
ται εντός ολίγων ηµερών), 

α̟οτελείται α̟οκλειστικά α̟ό φυσικά υλικά, µεταξύ άλλων 
α̟ό αντσούγιες και µανιτάρια ̟ορτσίνι, και υ̟όσχεται νέες γα-
στριµαργικές εµ̟ειρίες στους λάτρεις των δυνατών γεύσεων.  

nach: tovima.gr 
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Νόµιµες, αλλά επικίνδυνες  

 
 

Κατάλογο µε χαµηλότερα όρια για τη χρήση προσθέτων στα τρόφιµα  
ετοιµάζει η Ε.Ε. 

Του ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ ΜΠΙΚΑΤΖΙΚ 
 

Η τσίχλα µε γεύση µέντας µας χαρίζει δροσερή αναπνοή, είναι όµως και 
ακίνδυνη; Το παγωτό µε γεύση µάνγκο; 

 

Oι απαντήσεις κάθε άλλο παρά καθησυχαστικές είναι. Τα πρώτα αποτελέσµατα των ερευνών που 
πραγµατοποιεί την περίοδο αυτή η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιβεβαιώνουν ότι θα πρέπει να 
επανεξεταστεί η κυκλοφορία πολλών από τις ουσίες που χρησιµοποιούνται σήµερα στην αγορά 
τροφίµων. Έτσι η Επιτροπή ενέκρινε τέσσερις νέους κανονισµούς µε τους οποίους 
αναθεωρούνται τα επιτρεπόµενα ποσοστά των προσθετικών ουσιών στα τρόφιµα. Οδηγίες της 
Επιτροπής αφορούν τη σύνταξη µιας νέας λίστας µε τα επιτρεπόµενα ποσοστά των συντηρητικών 
και των χρωστικών ουσιών. 

Στο στόχαστρο των Βρυξελλών έχουν µπει περίπου 2.600 ουσίες που είναι 
αυτή τη στιγµή ελεύθερες προς χρήση σε γαλακτοκοµικά προϊόντα, 
αρτοποιήµατα κλπ. Πρόκειται για πρόσθετα τροφίµων που 
χρησιµοποιούνται από τη βιοµηχανία προκειµένου να επιτευχθεί 
καλύτερη εµφάνιση, γεύση ή οσµή σε πλήθος τροφίµων (ψωµί, 
κονσέρβες, µπισκότα, γλυκά, αποξηραµένα φρούτα και προϊόντα διαίτης) 

και επίσης η µεγαλύτερη διάρκεια ζωής τους στα ράφια των σουπερµάρκετ. 

Έχει υπολογιστεί ότι κάθε χρόνο καταναλώνουµε πέντε έως επτά 
κιλά συντηρητικών αµφιβόλου ποιότητος και επικινδυνότητας. Το 
γεγονός αυτό έχει ως συνέπεια, όπως διαπιστώνεται και από τη 
σχετική έρευνα, να έχουµε ήδη φτάσει στο σηµείο οι καταναλωτές 
να εξαρτώνται από ορισµένα προϊόντα ή εµπορικές ονοµασίες και 
να µην αναζητούν τις αρχικές φυσικές γεύσεις και οσµές. Η 
εξάρτησή µας είναι πλέον τέτοιας έκτασης, που εάν καταργούσαµε 
σήµερα όλα τα συντηρητικά, τότε θα άλλαζαν σχεδόν όλες οι 
γεύσεις που έχουµε συνηθίσει. Οι έρευνες έδειξαν ότι εάν 
καταργηθεί η χρήση µιας ουσίας που δίνει το ροζ χρώµα στο κρέας 
αντί του βαθυκόκκινου που πρέπει να έχει, τότε η κατανάλωση 
κρέατος θα έπεφτε κατά 40%. 

nach: ideografhmata.gr 
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ΤΤΤαααιιινννίίίεεεςςς.........   εεενννάάάννντττιιιααα   σσστττοοο   χχχρρρόόόνννοοο   

 
 

Με τη θρυλική «Καζαμπλάνκα» θα ξεκινήσει το αφιέρωμα που ετοιμάζει η Ταινιοθήκη της 

Ελλάδος σε συνεργασία με την Ταινιοθήκη της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου των ΗΠΑ.  

Το αφιέρωμα εντάσσεται στις προσπάθειες της Διεθνούς Ένωσης Κινημα-

τογραφικών Αρχείων να ευαισθητοποιήσει το κοινό για την ανάγκη συντήρησης 

και προβολής της οπτικοακουστικής κληρονομιάς. Παράλληλα, η κίνηση αυτή το-

νίζει τη σημασία του ρόλου των κινηματο-

γραφικών αρχείων για κάθε εθνική πολιτιστι-

κή κληρονομιά, αλλά και για τη διάσωση ται-

νιών των απαρχών της κινηματογραφικής τέ-

χνης. Οι ταινίες αυτές, εκτός από την ιστορική 

αξία τους, αποτελούν τοπογραφικά ντοκουμέ-

ντα μιας περασμένης εποχής (π.χ. με σπάνια εξωτερικά πλάνα της Α-

θήνας του '20). Δυστυχώς στην Ελλάδα η πλειοψηφία των πρώτων ται-

νιών της έχει πλέον χαθεί, ενώ σίγουρα υπάρχουν κι άλλες που σαπί-

ζουν σε κάποιο πατάρι. Η δυσκολία του εγχειρήματος της αποκατάστασης παλιών ή κατεστραμμένων φιλμ 

είναι πολύ μεγάλη και δαπανηρή, καθώς για κάθε τέτοια ταινία απαιτούνται κατά μέσο όρο 30-50 χιλιάδες 

δολάρια! «Πρόκειται ουσιαστικά για αποκατάσταση έργων τέχνης», επισημαίνει ο επί 25ετία διευθυντής 

της Ταινιοθήκης της Ελλάδος Θεόδωρος Αδαμόπουλος, ο οποίος ανέλαβε ο ίδιος την αποκατάσταση του 

βωβού φιλμ «Δάφνις και Χλόη» (1931) του Ορέστη Λάσκου, χρησιμοποιώντας αρνητικά και θετικά που 

βρέθηκαν στην Αμερική αλλά και κομμάτια από μετέπειτα ομιλούσα εκδοχή της ταινίας.  

Όλες οι ταινίες του αφιερώματος έχουν γίνει καλλιτεχνικές και 

εμπορικές επιτυχίες. Στο αφιέρωμα θα προβληθούν οι πρωτότυπες και 

αποκαταστημένες κόπιες τους. Πρόκειται για ταινίες που δεν γνώριζαν 

τις σημερινές επαναστατικές τεχνολογικές μεθόδους και στηρίζονταν 

αποκλειστικά στην ιστορία, στους χαρακτήρες και το συναίσθημα.  

Μεταξύ άλλων θα προβληθούν οι ταινίες: «Η αυγή» (1927) του 

Μούρναου, «Η Χιονάτη και οι 7 νάνοι» (1937) του Ντίσνεϊ, «Μερικοί το 

προτιμούν καυτό» (1959) του Μπίλι Γουάιλντερ, «Αιχμάλωτος της ερή-

μου» (1956) του Τζον Φορντ και «Το λιμάνι της αγωνίας» του Ηλία Κα-

ζάν.  

nach: rizospastis.gr 
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Στη χώρα της µαγικής τεχνολογίας 
Τεχνολογικό θαύµα είναι η νέα ταινία του Κάµερον. Μια εντυπωσιακή περιπέτεια ψηφιακής τεχνολογίας µε 

πολύ συγκίνηση αλλά και πολιτικές και ιστορικές νύξεις που διαδραµατίζεται το 2154.  

Ήδη από το 1995 είχε αρχίσει να επεξεργάζεται ο Κάµερον το σενάριο για το φιλόδοξο Avatar. Έπρεπε όµως να περιµένει 

πάνω από δέκα χρόνια µέχρι να προχωρήσει η τεχνολογία του φωτορεαλισµού σε τέτοιο βαθµό, ώστε να του επιτρέπει 

την πραγµατοποίηση του project του. Το "Avatar" τοποθετεί τους φωτορεαλιστικούς χαρακτήρες σε έναν κόσµο σχεδια-

σµένο σε υπολογιστή, που φαίνεται τελείως αληθινός.  

Η οµάδα του Κάµερον ξεπέρασε κάθε προηγούµενο και εξασφάλισε τον απόλυτο ρεαλισµό στους χαρακτήρες. Για να το 

καταφέρει αυτό, ανέπτυξε ένα νέο σύστηµα χρησιµοποιώντας έναν ειδικό εξοπλισµό, µια κάµερα-κράνος, που φορούσαν 

στο κεφάλι τους οι ηθοποιοί, για να καταγράψει µε ακρίβεια και την πιο ανεπαίσθητη έκφραση στα πρόσωπά τους.  

Η επανάσταση της Virtual Camera  

Μία ακόµα εφεύρεση που δηµιουργήθηκε για το "Avatar" ήταν η Virtual 

Camera, η οποία επέτρεπε στον Κάµερον να γυρίζει σκηνές στον ψηφιακό 

του κόσµο, σαν να κινηµατογραφούσε σε ένα στούντιο του Χόλιγουντ. Μέσα 

από την Virtual Camera, ο σκηνοθέτης δεν έβλεπε τους ηθοποιούς, αλλά α-

πευθείας τους χαρακτήρες που υποδύονταν, τα τεράστια µπλε avatar τους, 

µε τις ουρές και τα τεράστια χρυσά µάτια τους. Και αντί για το λιτό γκρι χώ-

ρο του στούντιο, έβλεπε την πλούσια βλάστηση του διαστηµικού δάσους της 

Πανδώρας. 

Θα κάνουµε ταινίες χωρίς ηθοποιούς;  

"Οι ηθοποιοί µε ρωτούν αν προσπαθούµε να τους αντικαταστήσουµε", λέει ο Κάµερον. "Αντιθέτως, προσπαθούµε να 

τους δώσουµε νέες µεθόδους µε τις οποίες θα εκφράζονται και θα δηµιουργούν χαρακτήρες, χωρίς κανέναν περιορισµό. 

Αυτό που προσπαθούµε να αντικαταστήσουµε είναι τις πέντε ώρες στην καρέκλα του µακιγιάζ, οι οποίες απαιτούνταν για 

τη δηµιουργία χαρακτήρων όπως εξωγήινοι, λυκάνθρωποι, µάγισσες, δαίµονες κτλ. Τώρα µπορείς να είσαι όποιος και ό,τι 

θέλεις, σε οποιαδήποτε ηλικία, ακόµα και διαφορετικού φύλου, χωρίς τη χρονοβόρα διαδικασία και τη δυσφορία του πο-

λύπλοκου µακιγιάζ."  

nach: http://new.e-go.gr/cinemag/movies 
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Προσοχή, κίνδυνοι από φυτικά φάρµακα 
 
Η αλόγιστη κατανάλωσή τους µπορεί να προκαλέσει σοβαρές 

βλάβες στον οργανισµό 

 

Η πολύ δηµοφιλής και στη χώρα µας εναλλακτική 

ιατρική προωθεί τη χρήση βοτάνων και φυτικών 
φαρµάκων για την πρόληψη και θεραπεία από 
διάφορες παθήσεις. Ωστόσο πολλοί τείνουν να 
πιστεύουν ότι, καθώς τα φάρµακα αυτά προέρχονται από τη φύση, δεν χρειάζεται 
ιδιαίτερη προσοχή κατά τη χρήση τους. Οι καταναλωτές συχνά ξεχνούν ότι, για να 
έχουν τα φάρµακα αυτά αποτέλεσµα και να τους χαρίσουν την καλή υγεία και ευεξία 
που υπόσχονται, θα πρέπει παράλληλα να αλλάξουν τις κακές καθηµερινές τους 
συνήθειες. Για παράδειγµα, υπάρχουν δυστυχώς πολλοί, οι οποίοι θεωρούν ότι τα 
σκευάσµατα αυτά θα τους προστατεύσουν από ασθένειες ακόµη κι αν συνεχίσουν να 
καπνίζουν, να πίνουν και να µην τρέφονται σωστά.  

Στοιχεία δείχνουν ότι ο άνθρωπος 
χρησιµοποιεί φάρµακα φυτικής προέλευσης εδώ και τουλάχιστον 
2.000-3.000 χρόνια. Σήµερα, χάρη στην πρόοδο της επιστήµης, 
έχουµε την πολυτέλεια να χρησιµοποιούµε πολλές φυσικές 
θεραπευτικές ουσίες σε διαφόρων ειδών σκευάσµατα (σιρόπια, 
ταµπλέτες κτλ).  

Όµως, ό,τι φυτικό ή φυσικό δεν σηµαίνει ότι είναι και 
ασφαλές. Στη φύση φύονται πολλά φυτά µε ουσίες που µπορεί να προκαλέσουν το 
θάνατο ακόµη και σε µικρές ποσότητες ή περιέχουν τοξίνες που µπορεί να 
προκαλέσουν σηµαντική βλάβη στον οργανισµό, όπως οι ουσίες που περιέχει το 
διάσηµο κώνειο ή το φυτό µπελαντόνα. Επίσης, διάφορα βότανα που θεωρούνται 

ασφαλή µπορεί να είναι επικίνδυνα όταν 
χρησιµοποιούνται κάτω από λάθος συνθήκες (π.χ. κατά 
τη διάρκεια της εγκυµοσύνης). Τα φυτικά σκευάσµατα, 
τέλος, αλληλεπιδρούν µε τα συνθετικά φάρµακα και 
µπορούν να µειώσουν ή να αυξήσουν τη δράση τους. 

Και στην περίπτωση των φυτικών σκευασµάτων 
ισχύει δηλαδή το «παν µέτρον άριστον». Οι 
καταναλωτές θα πρέπει να θυµούνται ότι οι ίδιοι 
κανόνες που ισχύουν για τα «συνθετικά» φάρµακα 
ισχύουν και για τα φάρµακα που µας έρχονται απευθείας από τη 
φύση, γι’ αυτό και θα πρέπει να ακολουθούν πιστά τις αναγραφόµενες 
οδηγίες και την προτεινόµενη δοσολογία και να αποφεύγουν τις 
υπερβολές.  

 

nach: tovima.gr & holistic-greece.com 
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Απέραντο γαλάζιο... φαρµακείο  
 

Ερευνητές του Τµήµατος Φαρµακευτικής του Πανεπιστηµίου Αθηνών αναζητούν ουσίες για 
νέα σκευάσµατα στον υποθαλάσσιο κόσµο 

 

Εκεί κάτω, στο βυθό, υπάρχει ένας άγνωστος θησαυρός που τώρα γίνεται 
αντικείµενο µελέτης, ώστε να αξιοποιηθεί στην παραγωγή νέων φαρµά-
κων, χρωµάτων και καλλυντικών. Οι ερευνητές περνούν από το µικρο-
σκόπιό τους κάθε είδους σφουγγάρια, φύκια, κοχύλια, κοράλλια ή άλλα 

είδη της θαλάσσιας χλωρίδας, προσπα-
θώντας να εξακριβώσουν εάν η χηµική 
σύστασή τους είναι ενδεχοµένως ευεργε-
τική για τον ανθρώπινο οργανισµό. Σκο-
πός είναι ο εντοπισµός ουσιών που ίσως 
έχουν καλύτερη δράση ή και λιγότερες 
παρενέργειες σε σχέση µε όσες κυκλοφο-
ρούν ήδη στο εµπόριο. Βασικός στόχος τους δεν είναι να µελετήσουν τα 
πιο σπάνια ή ιδιόµορφα είδη, αλλά αυτά τα οποία θα µπορούσε να είναι 
διαθέσιµα σε ποσότητες που να καλύπτουν την αγορά ή και να καλλιερ-
γηθούν, εφόσον παραστεί ανάγκη.  

Τα τελευταία δεκαπέντε χρόνια έχουν αποµονωθεί περισσότερες από 
τριακόσιες νέες ουσίες από θαλάσσιους οργανισµούς. Μόνο στο Ανατο-
λικό Αιγαίο και τα ∆ωδεκάνησα οι ερευνητές έχουν εντοπίσει τουλάχι-

στον 550 είδη που ζουν στον πυθµένα της θάλασσας και τα οποία αναπτύσσουν ως µέθοδο άµυνας διά-
φορες ουσίες που τα κάνουν δύσπεπτα ή και τοξικά 
στους πιθανούς θηρευτές τους.  

Κάθε άλλο παρά εύκολο είναι το έργο της εικοσαµε-
λούς ερευνητικής οµάδας. Για να γίνει µία ουσία φάρ-
µακο απαιτείται µια διαδικασία που παίρνει ως και 
τρεις δεκαετίες. Αυτή τη στιγµή µόνο δύο είναι παγκο-
σµίως τα βασικά φάρµακα που έχουν παραχθεί από θα-
λάσσιους οργανισµούς, µε την υποστήριξη µεγάλων 
εταιρειών. Κι αυτό, γιατί κοστίζει γύρω στα δύο δισε-
κατοµµύρια ευρώ η κυκλοφορία ενός νέου σκευάσµα-
τος. Στην πραγµατικότητα, µόλις µία από τις 10.000 
ουσίες που θα µελετηθούν θα καταλήξει κάποια στιγµή 
να γίνει τελικά και φάρµακο. Παρ΄ όλα αυτά οι Έλλη-
νες επιστήµονες δεν το βάζουν κάτω. Σε συνεργασία µε 
εργαστήρια, πανεπιστήµια και ωκεανογραφικά ινστιτούτα σε Ευρώπη και Αµερική, εφαρµόζουν εξελιγ-
µένες µεθόδους για την αποµόνωση των ουσιών, ελπίζοντας να ανακαλύψουν νέες ουσίες που θα βοηθή-
σουν τον άνθρωπο.  

nach:tanea.gr 


